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Politika és nevelés.
A m ai időben  m ajd m in d e n ü tt a p o litika  

van  n ap ire n d e n  ; m inden  egyéb h átté rbe  szorul. 
A tu d o m án yn y a l, a m űvelődéssel még m indig  
ke vese t tö rő d n e k  és a nevelés vagy tan ítás  
kö réb ő l k ö z zé te tt c ik k e k  valóságos rém ei az 
o lvas ó n ak , a szü lő n ek  vagy népneve lőnek egy­
a rá n t . A p o litik a i á ta la k u lá s o k tó l vá rja  a nép 
zöm e fe ls za b a d u lá s á t a fo lytonos lé té rt való  
k ü zd e lm e k  hatása i a ló l és m egfe ledkezik  arró l, 
hogy a p o lit ik a  g y a k ra n  nem  egyéb, m in t jo  
g a in k ró l va ló  lem ondás, m in t m egtagadása an ­
nak , a m it g ond o lun k  vagy érezün k.

A p o lit ik a  e lfo g la lta  az igazság he lyé t és 
m a m ár, a ki a te rm észettő l n y e rt jo g a it gya­
k o ro ln i a k a rja , igazságta lanságot követ el. 
Ig v  van  ez a neveléssel is. A m ai nevelésben  
u g y an is  m in d en  fö lö tte  m esterkélt. Pom pás  
p a lo tákba , m odern berendezésű épü letekbe  
h e ly e zzü k  el a nö v en d ék eke t és mégis egyes 
in té ze te k e t k ivéve , igy pl. a lu ró c -sz l.-m á rto n i 
á lla m i in té ze te k e t is, hol a legnagyobb e g y e té r­
tés lé te z ik  a ta n á r i ka r egyes tagjai közt és 
hol az  u tó b b iak  leereszkedn i képesek a tan u ­
ló kh o z , —• a z t ke ll ta p aszta ln u n k , hogy az 
isko la  valóságos fogház a tanu ló ra  és tan ító ra  
eg y ará n t, h o n n é t az ad o tt je lre  m in dkettő  
ö rö m m e l tá v o z ik  és hová  csak a z é rt megy 
m in degy ik , m iv e l a kényszerűség  és az e lő irt 
tö rvé n y  parancso lja .

H o l is v a n n ak  azok az idők, m időn  egyes 
bölcs fé rfia k  a ta n ítá s  és n evelés m agasztos 
h ev é tő l le lkesü lve  ö n k én t, m in d en  érdek  nél­
kü l a já n lk o z h a tta k  az  á lta lá n o s  em b eri jó lé t 
és h aza íiság  m a g v a it e lh in te n i és az ifja k  és 
öregek e g y a rá n t b á m u lv a  m esterüket, őt m in ­
den b en  k ö v e tn i és u tán o zn i ip a rk o d ta k  ? T u d ­
ju k , hogy a ta n ítás  intés, közlés, ré szv ét útján  
tö rté n ik . A z e m b ern ek  ugyan is  term észetében  
re jlik , hogy m áso k ka l is közölje , a m it tud. 
S e m m i sem képes e közlés i v á g y a t e lfo jtan i, 
m e rt h iszen  ez te rm észete. Á m de k é rd jü k  újra, 
hogy a ta n ító k , k ik  a sors m ostohaságával 
kü zkö d v e , sok h e ly ü tt szégyen le tesen  csekély  
fize tés  m e lle tt ké n y te le n ek  kö zö ln i tu d o m á n y u ­
ka t és eze r m eg ezer p a rag ra fu s  közé szorítva

végzik  a re á ju k  ró tt te rhes nem zeti m issziót, 
m ű v e lh e tik -e  az ifjúság  le lké t abban az irá n y ­
ban, m elyben  m ű ve ln i az em ber rende lte téséné l 
fogva —  t. i. hogy tökélesed jék és a hazának  
ö n á lló an  gondolkodó po lgára  legyen, h i ­
v a tv a  van ?

A m ai nevelési re n d szer nem  e lég íth e ti 
ki sem a tudom ány fé rfia it , sem a zo ka t, k ik  
tisz tán  a v e zé rfé r fia k ló l v á rn a k  gyökeres o rvos­
lást. A tá rs ad a lo m n ak  ke ll első sorban segítenie  
a h ián yo ko n  és te re m ten ie  új épü letet, még 
pedig n em ze ti a lap o n , m ert csak úgy lehet 
nagygyá a h aza , h a  a n e m z e t  ö n m a g á b ó l  
f e j l ő d i k ,  nem pedig azá lta l, ha a kü lfö ld e t 
fo ly ton  m ajm o lju k , u tá n o zzu k . N e k ü n k  s z é ­
l e s  e h a z á b a n  c s a k  e g y  t á r s a d a l m a t  
k e l l  i s m e r n ü n k  é s  e z  a m a g y a r  t á r ­
s a d a l o m .

Az uj n y u g d íjtö rv é n y  m elyn ek  egyes betű in  
a z t h ittü k , az örök em b erszere te t csillogó h a r­
m at-gyö ngye ül, nem  va lam i fényes re m é n y e k ­
kel kecsegtet ben n ü n ket, m ert azok. k ik  a 
tanügy m eze jének s z o lg á iv á  szegődtek, ezu tán  
még kevésbbé vesznek részt am a küzdelem ben, 
m elynek fe la d a ta  lesz a m a g y a r  tá rs ad a lm at á l­
m aiból fe léb reszten i. A nem ző ti m isszió t a tá r ­
sadalom nak ke ll v é g re h a jta n ia ,m i csak a k k o r le ­
hetséges, h a  t a n ü g y i  p o l i t i k á n k  m e g ­
v á l t o z o t t ,  m ert » m í g  f e n á l l  a m a  g ú n y ,  
h o g y  a t a n í t ó  a z  e g é s z  v i l á g o t  a r r a  
t a n í t j a ,  m i  k é p  k e l l  a j ó l é t  f e l t é t e ­
l e i t ,  v a g y o n t  é s  p é n z t  s z e r e z n i ,  ő 
m a g a  m e g  k o p l a l ,  a d d i g  s z ű n j ü n k  m e g  
s z á z a d u n k  f e l v i l á g o s u l t s á g á v a l  b i - 
g y e s z k e d n i . c

T ö rü ljü k  le a X IX .  század zá sz la já ró l a 
•  h u m a n itá s * je ls za v á t addig, in ig  a ta n fé rf ia k ­
nak még m in d ig  lealacsonyító  m ate riá lis  á llapo ta  
te ljesen meg nem szűnik, és meg nem  szűn ik  
am a gőg, m it egyes kedvezőbb vagyon em berei 
a tu dom ány valódi zsoldosai i rá n t  é rezn e k . Es 
ha m ajd m in dez m egtörtén t és h o n a ty á in k  új 
szelem m el, új gondolkozásm óddal lép ik  át a 
X X - ik  század küszöbét és v o n u ln a k  be a D una  
parton  m é ltán  büszkélkedő m ag ya r p a rlam en t 
új ép ü le téb e  : a k k o r nem fog e hazáb an  más 
szó e lhang zan i, m in ta  m agyar és a K á rp á to k tó l

az A d riá ig  m in d en  a jk ró l csak e szavak  fognak  
visszhangzan i: É l j e  n a  m a g y a r  n e m z e t n e k  
m i n d e n  h ű  f i a !  É l j e n  a m a g y a r  t á r ­
s a d a l o m !

Levelezés.
Turóc-Szt.-M árton, 1893 november 29.

A vasárnapi felolvasó est.
Tisztelt Szerkesztő Ú r! Bizony jó idő telt el azóta, 

hogy a turóc-szt.-mártoni népszerű felolvasó estékről 
az első levelet írtam becses lapja számára. Azaz hogy 
nem oly nagyon sok, mert mindössze hét év előtt, va­
gyis 1886. évi októberhó 2 1 -én írtam legelső tudósítá­
somat, még pedig —  ha jól emlékszem —  a felolvasó 
esték III. cyclusának első estéjéről. Nem sok idő, s 
mégis mi minden történt azóta, mennyire megváltozott 
nem egy dolog. Más a felolvasó terem, javarészben 
más a közönség, mások a közreműködők.

A turóc-szt.-mártoni áll. polgári és küzépkereske- 
delmi iskola tantestülete még 1884-ben kezdte meg a 
népszerű felolvasó estéket. Az esték közönsége kez­
detben nem volt valami nagy. Az akkori terem 8 méter 
hosszú és 5V* méter széles volt, s bizony — valljuk 
be az igazat — az első estéken tolongásról szó sem 
lehetett. Nem volt még akkor Turóc-Szt -Mártonnak 
annyi magyar közönsége, hogy c nem nagyon tágas 
termet is egészen megtölthette volna. De a felolvasó 
esték közönsége évről évre növekedett, oly annyira, 
hogy a negyedik évben a terem tetemes kibővítéséről 
kellett gondoskodni. Ez akkép történt, hogy a szom­
széd tantermet elkülönítő válaszfalat ie kellett rombolni, 
miáltal a felolvasó terem egyszerre 16 méter hosszú 
lett. Az így megnagyobbított teremben négy éven át 
tartották ez estéket, s dicséretére legyen mondva 
Turóc-Szt.-Márton és vidéke hazafias közönségének : 
a felolvasó terem mindig megtelt, s néha oly zsúfolva 
volt, hogy a nagy tolongás és hőség miatt a közönség 
kényelméről szó sem iehetett. Őszintén megvallom, 
most a VIII. cyclus első estéjén attól tartottam , hogy 
az állami iskolák új épületének tágas (23 méter hosszú, 
10 m. széles) és díszes nagy terme csak félig telhet 
meg. De kellemesen csalódtam, — a terem meglelt. 
Megtelt lelkes, odaadó, hazafias közönséggel, a mely­
nek —  úgy látszik —  az ily irányú komolyabb szel­
lemi élvezet életszükségletét képezi. Turóc-Szt. Márton­
ban, egy ilyen óriási terem telve magyar közönséggel ! 
Úgy hiszem, ez nem csekélység. Azután vizsgáljuk 
csak a dolgot közelebbről. A fe lo lv a só  esték iránya egé­
szen komoly. A vidéki műkedvelői conccrteknck elma­
radhatatlan kellékéről, ilietvc toidalékáról: a  táncról
szó sincs. Ez tehat nem oka az esték latogatottsaga- 
nak. A felolvasás, bar népszerű, de tudományos és ko-
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Borongós összi nap. görg a hintó tova,
Utána vonul a tarszekerek sora.
Üveges Ilin tóban,
Tova-utazóban,
Dagadó párnákon ki ez úrnő ottan ?

Katalin, az ország fcjedelcm nője,
M ellette meg Csáky, az ő szeretője.
Az első ülésbe,
—■ llalovány színébe, —
Csákyné, m eliete egy komornaféle.

Csáky, Kata asszony kezét szorongatja, 
Egymásnak szerelm es szavakat sugdosva.
Ottan enyelegnek,
Tisztes szeméremnek
Még oda se néznek, rá ügyet se veinek.

Sűrűn ömlik a könny Csákyné arcára, 
Összefacsarodik szive nagy bujába!
• Volnék csak helyedben,
Nem sirnek én. lelkem.
Mindkettejük szemét kikaparnám m enten!*

Versenyi György.

Arany balladáinak női alakjai.*
Irta: Révész Lajos.

(A »Fclv. Híradó* eredeti tárcája.)
Ki sem mondhatom, mennyire orvendek, hogy 

nekem jutott a megtisztelő szerencse Turoc varmegye 
hazafias, Intelt gens közönségét üdvözölhetni a felolvasó 
estélyek új életre kelte alkalmával. Senki nincs nálam- 
nal inkább meggyőződve arról, hogy e felolvasó esté­
lyek a mi sajátságos viszonyainknál fogva nem csupán 
kulturális szempontból bírnak fontossággá), hanem hogy 
tarsadaimi kihatásuk vetekszik kulturális jelentőségük­
kel. Mert alig van alkalom, mely c kies megye ma­
gyar társadalmat ilyen teljességben összehozná, mint 
az évekkel ezelőtt megkezdett felolvasó estélyek.

És épen mert e mai alkalomnak én főként társa­
dalmi fontosságai tartom szem előtt, nem választhattam 
felolvasásomnak méltóbb tárgyát, mintha a társadalom 
éltető központjáról: a nőről beszélek.

Ne ütközzenek meg kérem, hogy ismét (talán már 
harmadszor) a nőkről mondok el egyet-mást. De hat 
lóluk mindig kellemes beszélni — és valljuk meg 
őszintén, van is mit beszélni; mert ők maguk eléggé 
gondoskodnak arról, hogy legyen.

Ezúttal azonban nem a magam véleményének 
leszek tolmácsa, hanem rámutatok arra röviden, hogy 
a magyar nemzet büszkességének: Arany Jánosnak 
miiven felfogása volt a nőkről. S  ezt költeményei né- 
hányából szándékozom kimutatni.

A költemények általában többé kevésbbé mágu­
son viselik költőjük egyéniségét. Nem mindenik cgy-

* A Turóc-Szt.-Márlonban 1898. évi november hó 2á-án 
rendezett ‘ Népszerű felolvasó estélyien felolvasta a secrzü.

formán, mert némely költő itt-ott affektal is egy-egy 
keveset. Például nagyon felülne az. a ki Petőfinek min­
den szavat szentírásnak venné. Mikor a költő Dunává 
szeretne változni, de csak olyan feltétel alatt, ha az 
Isten a Tiszát meg borrá változtatná, hogy az mind 
beié ömölhetne, — kinek ne jutna eszébe olyasvalami, 
hogy bizony a szabadság költője meglehetősen nagy 
korhely lehetett. Pedig hát Jókai, Szilágyi István s töb­
bek tanúsága szerint Petőfi alig ivott; egész éjjel fent 
mulatott egyetlen egy pohár bor mellett. Világos en­
nélfogva, hogy azon versei, melyekben a bort isteníti, 
meglehetősen afTektáltak.

Aranynak egyetlen egy sora nincsen, mely ne 
ő volna igazan, mely a közönség megtévesztése céljá­
ból Íratott volna. Egyetlen egy sora nincsen, amelyben 
ne az 0 puritán egyénisége nyilatkoznék meg. S  mér­
get lehet ra venni, hogy az ó verseiben kifejezett fel­
fogás a gyakorlati életben is az ö felfogasa volt.

Bátrán állíthatom tehát, hogy költeményeiből v a­
lóban az ö felfogását tolmácsolom a nőkről. S azt 
hiszem, ilyen nagy ember véleménye mindenkor érdekes.

Megmondom azt is, hogy miért választottam e 
célra épen balladáit ? Azért mert ezekből leginkább 
kidomborodik a küzdelmes élet.

Megengedik ugy-e, hogy igen röviden leírjam : mi 
is a ballada? Greguss azt m ondja: tragödia, dalban. 
Nagy aetsthetikusunk c híres mondását különösen m eg­
értjük. ha ismerjük egy angol bölcselőnek: Gobbesnck 
egy szintén híressé vált mondását, hogy t. 1 : »Az elet 
komödia azoknak, a kik gondolkodnak es tragödia azok­
nak, a kik éreznek!* Az élet valóban tragödia azok­
nak, kik fölött az érzések, a szenvedélyek uralkodnak. 
S  valóban a ballada nem egyéb mint elénekelt tra-



moly. Tehát humoros, mulatságos felolvasással sem 
csalogatják a közönséget. Végül a választott zeneda­
rabok sem könnyűek, a rendezőség a nemesebb, a ma­
gasabb zenét kultiválja nagy igyekezettel. S  hogy a 
közönség mégis megkedvelte és tömegesen látogatja 
ezen —■ tisztán komoly irányú összejöveteleket: ez egy­
felől a közönség lelkes, hazafias érzületéről, másfelől 
a közönség nemesebb igényeiről, s komolyabb szellemi 
élvezetek utáni vágyáról tesz igen szép svaiéban dicséretes 
tanúságot. Kezel azonban nem a karju k  a dolgot túlbecsülni. 
Általánosságban Ítélve meg a dolgot: a  mozgalom egészen 
egyszerű és szerény igényű Hazánk bármely részén különb 
dolgok is vannak ennél. De a ki mégis gúnyos mosolylyal, 
kicsinylőleg ítéli meg a mozgalmat : az gondolja meg, 
hogy Turóc-Szt.-Martonban, ebben az egész világ előtt 
hírhedt Turóc-Szt.-M ártonban  összejön egy, mintegy 
200—250 főből allé közönség a mely lelkesült figye­
lemmel hallgatja Liszt Ferencnek a ttizózaft  és >/Iym- 
nust motívumaiból készült rhapsódiáját; a mely lelke­
sült, éber figyelemmel hallgatja Arany balladáit s 
azoknak hazafias hangú ismertetését és méltatását, a 
mely lelkesült figyelemmel hallgatja E rkel Ferenc örök- 
szépségű s magyar zamatú *B án k  bánt operájának da­
lait s a magyar népdalokat! Ez talán mégis csak va­
lami? Ha nem is sok, de legalább valamicske.

Szándékosan időztem c pontnál kissé hosszasab­
ban, méltatván z közönséget, mely c mozgalmat lehe­
tővé tette és támogatja. Mert csinálhatna bármit is a 
rendező tantestület, ha nem akadna közönség, a mely 
elmegy az előadásra, megmutatván, hogy neki magyar 
felo lvasás, magyar szavalat, magyar da l kell : karba 
veszne minden igyekezet, minden faradság.

Ezen gondolatok támadtak lelkemben, midőn a 
díszesen kivilágított, jól látogatott, s a közönségnek 
minden kényelmet nyújtó uj helyiségben elhelyezked 
tem ; mikor különösen a nagyszámú hölgyközönséget 
szemléltem. Oly barátságos, oly kedélyes s egyszers­
mind oly elegáns látvány volt ez. Az esték főrendé 
zője, Boldis Ignác igazgató áltál összeállított programul 
5 számból állott. Első volt Liszt Ferencnek rhapsódiája 
a *Szözat< és tllym nu st  motívumai felett ; zongorán 
4 k. előadták Bvhwöder Em il és Boldis Ignác urak. 
Az esték főrendezőjének játékát régóta ismerjük. Sze­
rencsés »fogásnak« tartjuk, hogy közreműködőül Scltirö- 
dér urat is sikerült megnyerni. Szabatos, biztos, precíz 
jatéka altalanosan feltűnt mindenkinek, minek folytan 
benne látjuk a felolvasó esték jövendőbeli oszlopát. E 
kitűnő zongorajátszó túlságos szerénysége miatt mind­
eddig nem volt rábírható, hogy nyilvánosan fellépjen, 
annal inkább örvendünk, hogy a rendezőségnek sikerült 
ót is megnyernie. Második számnak következett Fekete 
Miklősné. úrnő szavalata. E  számot méltán nevezhetjük 
az est fénypontjának. Endrödi Sándornak  > A czclli 
búcsxit című legendáját szavalta melodrámái zenekise- 
rettcl. Meleg, érzelmes, s a költemény legfinomabb 
aruyalatait is a leghívebben kifejező szavalata valóban 
mindenkit megindított s nem egy szemben könyeket is 
láttunk csillogni. A melodrámái harmóniumkiséret (szer­
zője nem volt a programmban megnevezve) szépen 
alkalmazkodott a szöveghez, hatásosan emelte ki an­
nak drámai helyeit, különösen megható volt a költe­
mény végén az »ü  sanctissima . . .* dallamanak bele- 
vegyítése. Nem volt rósz gondolat, hogy a harmónium- 
játszó nem volt latható, s így a kitűnő Estey-félc ame­
rikai harmóniumnak olvadozó zenéje mint távoli orgo­
nahang hallatszott. Az est középpontját I,'évész Lajos

2 Turóc-Szent-Márlon,
nak »Arany Ján os  balladáinak n őalakjairól*  szóló, 
nagy gonddal s lelkes hangon írt felolvasása képezte. 
Előbb röviden s általánosságban szólott a ballada fogal­
máról, majd áttért Arany balladáinak nőalakjaira, is­
mertetvén előbb a vétkes, utóbb az erényes nőalakokat. 
Az elsőkhöz: Ágnes asszony. Árva fiú, Ietem re hívás 
és Tengeri hántás; az utóbbiakhoz pedig: lloth bajnok 
özvegye, Mátyás anyja, Kozgonyiné és Rakóciné című 
balladak szolgálták alapul. A közönség a szép felolva­
sást fokozódó érdeklődéssel hallgatta. A programot 4 . 
pontja Derszib B élán ak  gyújtó hatású éneke volt. 
Mi, a kik nyolc év óta halljuk derék énekesün­
ket, örömmel constatálhatjuk, hogy hangja évről- 
évre erősebb, kellemesebb és ércesebb. — 1  udoma- 
sunk szerint 1885-dik évi december hó 20-án lépett 
fel először a felolvasó esték közönsége előtt, szép tenor­
jának mar akkor megvolt a mostani kellemes hajlékony­
sága, de mennyire megerősödött azóta. Már népdalai­
val is elragadta a közönséget, mikor pedig a > Miként 
vándor, ki tévedez* kezdetű magandal (Bank-bán, II. 
felv.) végén kivágta a magas >b-t,« a tapsolasnak nem 
volt végc-hossza.

A programul 5-ik számát zongora és harmónium- 
kettős képezte, előadták ugyanazok, kik az 1. számot. 
A harmóniumnak szívhez szóló hangjai Schwödcr úr 
diserét és finom zongorakisérete mellett ez egyszer 
sem tévesztették el szokott hatásukat.

Végre befejezésül, programmon kívül következett 
a középkercsk. iskola ifjúsági zenekarának első fellé­
pési kísérlete. A 10 tagból álló vonós zenekar Kraker 
Tibold karmester vezetése a la tta  > llugonották« operá­
ból egyveleget adott elő, sok igyekezettel. A közönség 
biztató tapsokkal fogadta az ifjak zenekarát és jóaka 
ratu tetszés-nyilatkozatokkal tüntette ki. Mindenesetre 
dicséretes törekvés az, ha a tanulóifjak ily nemes do­
logban keresik a szórakozást. A zenével való foglalko­
zás valóban csak nemesitöleg hathat az ifjak leikiilc- 
tére. Csak aztán 11c legyen e szép vállalkozás szalmaláng!

így folyt le a f. é. november hó 26-án megtar­
tott előadás, mint a népszerű felolvasó esték nyolcadik  
cyclusának első estéje. Charon.

L a p s z  e 1111 0.
A Nár. Novinv 130-ik szúrna »Magyar gyógy­

szerek* cím én ezeket ír ja :
Negyed század múlt el már azóta, hogy az 

államhatalom Magyarországban magyar kezekbe ke­
rült. A soknyelvű Magyarországot egynyelvű magyar 
állámtná alakítani volt úgy szólván egyedüli törek­
vésük. Minden lépésüknek irányadója a Kárpátoktól 
Adriáig terjedd egységes magyar állam  s nemzet 
ideája volt. Egyedül a nemzetiségi törvény, mely 
főleg két tekintet — t i. a koronára s a nem magyar 
nemzetiségeknek lelt többszörös ígéretre való tekintet 
— befolyása alatt hozatott, tett e tekintetben egye­
düli k ivételt; de e mellett is úgy segítettek magukon, 
hogy ezt egyszerűen papiroson hagytak, végre nem 
hajtottak ebből egy betűt sem, s a törvények végre­
hajtásánál ezzel egészen ellenkező állapotra helyez­
kedtek. Kz-*n módon gon tolták leggyökeresebben 
orvosolni Magyarország legdelikálahb, sőt életkér­
dését. A m agvarizáció hideglelésszcrüleg működött 
s a nem magyar nemzetiségek jogtalanságainak és 
szenvedéseinek nem volt végé-hossza

8 vájjon am a negyedszázados legkíméletlenebb

P K  l< V  I H í :  H I  M I  I I  % M <>•
s legeröszakosabb m agyarizátori munka m ellett hol 
vannak s mire mentek?

Megmagyarosították a gyöngefejűek s haszon­
lesők neveit: megm agyarosították a városok, mező­
városok s falvak neveit; felaggattak magyar cégére­
ket, m egtanították a gyermekeket egynéhány magyar 
szó fecsegésére, s a hivatalokban visszhangzik a 
Zebulonnvelv ; ezzel szemben a nem magyar törzsek 
negyedszázados szenvedései s üldöztetésük m ellett 
is úgy szólván érintetlenül állanak őseik földjén, a 
szenvedés felébreszti az eddigi letargiából s a nem ­
zetiségi kérdés valamennyi veszedelmeivel inkább 
mint valaha magukat az erőszakoskodókat fenyegeti, 
íme, ez az egész negyedszázados m agvarizálori fára­
dozás erőszak gyümölcse.

Term észetes dolog tehát, hogy ilyen végered­
ménynek kételyt kell ébresztenie a nem magyar 
nemzetiségekben. Már belátják, hogy az eddigi poli­
tika nem vezet a kitűzött célhoz. Ezen igazság ellen 
már csak Uarlháék, Koslvenszkyék, a megcsontosodott 
sovinisták s szeleburdik szegülnek, szám ításból, 
haszonlesésből és stréberségből, de a komoly körök­
ben már gondolkodni is kezdenek.

Ezen gondolkozásnak kell tulajdonítani Iliero- 
nymi m iniszter nyilatkozatát a nemzetiségi kérdésben, 
dr. Jancsónak a *dakoromanizmus s a magyar kul­
turális p olitikáról* szóló kritiká ját s legújabban 
Horváth Gyula képviselőnek s m agyar publicistának 
Bukarestbe való útját és a nemzetiségi politikáról 
szóló megjegyzéseit.

Azok az orvosságok, m elyeket ezen urak a já n ­
lanak ism eretesek. Hieronymi igazságos s jó  admi­
nisztráció segítségével gondolja megnyugtatni a nem 
magyar nem zetiségeket.

Dr. Jan csó  tovább megy egy lépéssel, mert 
élesebben lát a m iniszternél, b á lja , hogy a nem 
magyar nemzetiségek kulturális érdekei bármilyen 
igazságos adm inisztráció m ezején sem érvényesíthe­
tők: a nem m agyar néptörzseknek sajátlagos kultu­
rális életet kell adni. mert ők nem csak testileg, de 
szellem ileg is akarnak élni.

Horváth Uvula ju to tt  közülük a legjobb s leg­
igazságosabb meggyőződéshez, a midőn azt tanácsolja , 
hogy a  m agyarok jószán tu kból a d já k  meg a  nemzeti­
ségeknek mindazt, a  mi az egységes á llam  s nemzet ér­
dekeivel összeegyezik, hogy világos s nyilt nemzetiségi 
p o lit ika  kezdeményeztessét; s hogy a  nemzetiségi kérdést 
a  törvények szigorú végrehajtásával törekedjenek m egol­
dani. nem pedig azoknak megkerülésével s végre nem 
hajtásával.

Egészen helyes s jó  meggyőződés — s nem ki­
sebbítjük ezen meggyőződést azzal, hogy a nem zeti­
ségi kérdésről való gondolkozásának eredményét 
őszintén s férfiasán sa já t lapjában mondotta ki.

Hieronymi receptje jó  lehet arra, hogy e lők é­
szítsen a meggennvesztett nemzetiségi seb kim osására 
egy kis v izecskét; Jan csó  receptje elégséges lehet 
sebt.pasznak arra  a seb re; Horváth recep je  tisz­
tességesebb s azért többet igéröbb is.

Csakhogy a nem magyar nemzetiségek nyomo­
rúságai. jogtalanságai és sérelm ei nem háriH atnak 
el mar azzal, ha komolyabb m agyar férfiak ezekről 
gondolkodnak s esetleg férfiasán s őszintén mondják 
ki gondolkozásuk eredményét s ezen betegségek orvos­
lásának módját, ha máskülönben minden a régi 
kerékvágásban marad. A magyar állam férfiak neve.

1893. december 3. 49. í-ztim.

gödia ; a szenvedélyek aital uralt élet cgy-egy tragikus 
mozzanatának megéneklésc. Dal, de cselekményében 
rohamos gyorsasággal haladó, mint maga a szenvedély.

És én épen azért keresem fel Arany balladáinak 
női alakjait, mert a nő szenvedélyeiben a iegigazabb 
nő; jó , vagy rossz; amilyennek az Isten teremtette, 
vagy szenvedélyei uralma alatt lesz.

Ezt a megkulómbóztetest azonban, hogy a no vagy 
jó, vagy rossz, én teszem és nem Arany János. Az o 
szelíd lelke nem ösmer, a szó közönséges értelmében 
vett rossz nőt; az o szeretettel teli szíve talal ment­
séget meg a gyilkos asszony szamara is. Meg azt i-. 
olyan megragadó színekkel festi, hogy nem tudjuk meg­
vetni, csak szánni, sajnálni, hogy szenvedélyes vére 
bűnbe sodorta.

Ott van például »Ágnes asszony*, ez az elvete­
mült teremtés, kit szenvedélyes vére od lig hajt, hogy 
szeretőjével együtt meggyilkolja hitves társát. Az elet, 
a mindennapi élet igazolja, hogy nem is épen ritkaság 
c féle Ágnes asszony. De Arany János szerént nő nem 
lehet annyira elvetemedett, hogy képesek volnánk vagy 
kénytelenek lennénk erkölcsi undort érezni irauta. A 
gyakorlati élet Ágnes asszonya cinikusan mondja el 
a szörnyű tett minden apró részletét; az övé, mikor 
a birak kimondjak ra az iszonyú vadat s a súlyos ité 
letet, körülnéz ciamulva, hallja a szót, de nem érti; csu­
pán annyi világos előtte, hogy többé haza nem eresztik.

Nosza sírni kezd. zokogni, sűrít záporkönnye folyván : 
Liliomról pergő harmat, hulló vizgvőngy hattyú tollán.
S így szol a furákhoz :
Méltóságos nagy uraim ! nézzen Istent kegyelmetek : 
Sürgelös munkáin van otthon , fogva én itt nem ülhetek 
Mocsok esett lepedőmön, ki kell e vérfoltot vennem:
Jaj, ha e szenny olt maradna, hová kéne akkor tennem ?

Nincsen ember, kit ez a váratlan fordulat meg 
ne döbbentene; hol van az a vakmerő, a ki ítélni 
merne ott, a hol mar az Isten ítélt. Mindenkinek meg­
esik a szive a bűnös asszony rettentő sorsán s jól 
esik szinte, mikor a törvényszék elnöke azt mondja:

Eredj haza szegény asszony! Mosd fehérre mocskos lepled 
Eredj haza. Isten adjon erőt ahhoz — és kegyelmet.

Valóban azt : irgalmat és szánalmat érdemel a 
szegény asszony, kinek lelke összetörött bűnének iszo­
nyú súlya alatt.

Ks hogy Aiany meg volt győződve arról, hogy 
a no ha valami szörnyű bűnt képes is elkövetni vétkes 
szenvedélye sarkantyúzására, nem bír cilcnállani lelki- 
ismerete mardosásanak, o lt van egy másik balladaja, 
az >Árva fiú*.

Az özvegy-asszony kiveri árván maradt mostoha 
fiat a sötét, hideg éjbe, hogy a meleg szobában annal 
szabadabban mulathasson szeretőjével. A kis gyermek 
fázik, éhes; kéredzik be , nem eresztik. A vak éjszaka 
elrémíti a szegény kis árvát s hangos sikoltássá! kialt 
be az elsötétített szobába.

Anyám, anyáin ! az Isten szent nevére 
Amott jönn az édes apám fehérbe

Kirohan erre a gonosz mostoha, s az clrémult 
kis fiút addig veri egy vizes kötéllel, mig meghal.

De, mikor a gyermeknek nem fajt többe semmi, 
mikor mozdulatlan maradt elölte, folébredt benne az 
igazi női lélek, elborzad tettén s megőrül :

S ifiasszony elszalad egy ingben ;
Ismeri őt a faluban minden .
Körül-körül csatangol a temetőn, t nelön :
Szegényt, szegényt, szánd meg. uram teremtöm!
Hat az a harmadik: a radványi sötét erdőben 

halva talált Hárczi Henő szép araja, Kund A big ét! A 
ki csak közvetve gyilkosa szeretett vőlegényének , aki 
csak női szeszélyből adja oda az öngyilkossággal fe­
nyegetőző Henönek a to r t :

Nosza h á t !
S mégis, mikor odahívjak a hideg tetemhez, mi­

kor meglátja, hogy amit ö tréfának vett, azt vőlegé­
nye komolyan vette,

Könnye se perdül, ja jja  se hallik :
Csak oda kap. hol fészkel az agy:
Iszonyú az. ini oda n y ila llik !
Döbbenet által a szív ere fagy!

S  mikor a pörosztó kimodja a rettentő szó t: 
Lányom, ez ifjú gyilkosa vagy!

Akkor :
— vadul a sebből a tört kiragadja.
Szeme szokatlan hingot lövell,
Kacag és sir; s fcnnvilloglatja 
S vércse visongással rohan oi.
Vetni kezet rá senki se mer.

Ki is ne hajolt voina meg az Istenítélet rettentő 
hatalma előtt ? Az előtt az ítélet előtt, mely iszonyúbb 
az emberek legkegyetlenebb büntetésénél.

Ki emelt volna kezet a mogtébolyuit boldogtalanra ?
Nos és ha a szclidcbb érzelmek költője igy bánt 

el a valóban bűnös asszonyokkal, hogy ne tanítana 
bennünket elnézésre azokkal szemben, kik — ha vétet­
tek is — csak önnön maguk ellen vétettek? Az. aki, 
mint Arany, csupa szív voit maga is, hogyan is tudna 
ridegen kegyeikül lenni azok iránt, akiknek nem volt 
egyéb bűnük, minthogy szerettek: olyan igazan szeret­
tek, hogy képtelenek valanak hidegen kiszámítani szi­
vük mélységes vonzalmának következményeit.

Úgy e, ismerik kérem a »Tengeri hantás* Dalos 
Eszterét, ezt a gyönyörű szép árva leányt, kit m egej­
tett a Tuba Ferkó búsan szóló tilinkója? Annak a 
tiiinkónak édes-bús hangja úgy csalogatja ki az álm at­
lan éjbe, mint a lepkét vonzza a gyertyaláng — sajat 
vesztébe . . . Mikor aztán :

Tuba Ferkó a legelőt megunta,
Tova hajtott, furulyáját se fútta ;
Dalos Eszter sem kíséri.
Maga halvány, dala si— ri !

Csak az Isten tudja, mér’ ri.
Csak az Isten tudja! Hiszen, ha mar az emberek 

is tudnák, nem élne egy uráig sem ! De meg fogjak 
tudni. S ez a gyötrő gondolat úgy emészti, mint gver- 
tyat a langja !

Kje hosszú, napja bágyadt.
Szive sóhajt . . . Csak egy vágyat :

Te halál, vess puha ágyat!
Ks a halai, ez a kegyetlen, ez az irgalmatlan, 

szívesen fogadja a hozzá vagyakozót. Mire őszre vált 
az idő, mire a tengerit törték Adonyban :

Dalos Eszti csak nem jött ki ;
Temetőbe költözött k i !

Ne gyalázza érte senki !
(Vége következik.)



zetesen m6g az utolsó negyedszázadban is annyit 
vétkeztek a nem magyar néptörzsek ellen, hogy ezek 
m ár a legszebb szavakra s Ígértekre sem adhatnak 
semmit. Ki kell lépni a tettekkel s igy aztán lassan­
ként visszatérhet a megingott bizalom.

Az első lépés bennl'oglallatnék Horváth Gyula 
receptjében. Végre kell hajtani szigorúan a törvé­
nyeket! Gyorsan s haladéktalanul kell nevezetesen 
végrehajtani a negyedszázad óta végre nem hajtott, 
megkerült s lábbal tiprolt nemzetiségi törvényt. 
Gyorsan és szigorúan kell végre hajtani mindazt, a 
mit ama törvény elöszab, s rem éljük, és hisszük, hogy 
a jó  s kedvező eredmény már nem sokára mutat­
kozni fog.

De ez az egyedüli orvosság, a melyet a magyar 
államférfink sikerre való kilátással még ma a tneg- 
gennyesztett nemzetiségi kérdésben felhasználhatnak. 
Minél ham arább fogják felhasználni, annái üdvösehb 
leend ez a hazára is még valamennyi néptörzsére Í3.

Horváth Gyula elhatározta magát arra, hogy 
kim ondja a szót; kinek lesz elég bátorsága gondos­
kodni arról, hogy a szó testté legyen?

4-9. szám. Turóc-Szcnl-Márton,

Nagyon term észetes, hogy mivel bizonyos nyilat­
kozatokat sokszor kétfélekép is lehet magyarázni, 
azokat kiki úgy értelmezi, a mint magára nézve elő­
nyösebbnek találja . Ilyen nyilatkozat a lent nevezett 
is, a melylyel Horváth Gyula a »Magyar Hirlap*-ban 
azt mondja, hogy a magyarság kezdjen valahára nvilt 
s Őszinte nemzetiségi politikát, adjon a nemzetisé­
geknek olyan jogokat, a melyek az egységes magyar 
állam  s nemzet érdekeit nem veszélyeztetik, bizto­
sítsa ezen jogokat törvényekkel, de aztán hajtsa is 
végre ezeket teljes szigorral.

Ezen nyilatkozatban már most a körül fordul meg 
az egész, milyenek legyenek ezek a jogok, olyanok-e, 
a m ilyeneket az egyes nemzetiségek külön-külön 
óhajtanak, vagyis, hogy nekik kedvezzenek, avagy 
olyanok, a melyeket a magyar nemzet s egységes 
állam  jó l felfogott érdeke megkíván, de a melyek 
esetleg nem igen tetszenek a nemzetiségeknek. B izo­
nyos, hogy az utóbbiaknaK kell lenniük. S még bizo­
nyosabb, hogy Horváth Gyula is csak ilyeneket ért­
hetett. Már most egy magyarul érző embernek sem 
lehet az ellen kifogása, ha az ilyen, a magyar állam 
s nemzet egységét biztosító törvények teljes szigor­
ral végrehajtatnak. Igen. ezt kívánják sokan régibb 
idő óta s ezt készséggel aláírjuk magunk is.

De Hováth Gyula idézett passzusa egyúttlal azt 
is mondja, hogy a meglévő nemzetiségi törvények a 
kor követelményeihez kepest alakíttassanak át s ez 
ismét helyes. Ezt sem helytelenítheti senki s ha a 
nemzetiségek is ezt akarják, úgy meg lesz a béke. 
Mert mind hangosabbá vált a panasz, hogy a meg­
lévő nemzetiségi törvény már nem válik be a mai 
viszonyok közé, s az m iharább revideálandó. Ennek 
m egvaiósitását sürgeti Horváth Gyula, mert eddig e 
tekintetben vajm i kevés történt. De ez már bizonyo­
san nem lesz Ínyükre a nemzetiségeknek. Már pedig 
ennek elhalasztása nem sokáig tarthat, mert végre 
őszintén s nyíltan kell megvalósítani. Csak ilyen 
nemzetiségi politikai irány m egjelöléseit látjuk mi 
az idézett passzusban s nem mást.

h í r e i n k .
— Műkedvelői sziniolöadas. Műkedvelőink tegnap 

adtak clö Szigligeti Kde > Nouralom * című háromfel- 
vonasos. vigjátekát. Az előadás sikeréről legközelebbi 
számunkban értesítjük olvasóközönségünket.

Hadviga ÓS Briestya, oiyan két község, amilyen­
ről közönségesen azt szokták mondani, hogy az Isten 
háta mögött fekszik. Lakosai csakugyan küzködnek az 
életért s bár a betevő falatot is csak nehéz munkával 
keresik meg, gyermekeik taníttatásáról mégis gondos­
kodtak, ahogyan nyomorúságuktól kitelett. Ettől a 
rendkívüli nagy áldozattói most megmenekülnek ifj .  
Ju sth  György  orsz. gyűlési képviselő gondoskodása 
folytán, ki a kir. tanfelügyelővel vállvetve kieszközölte, 
hogy mindkét községben állami iskolát allit fel a tan­
ügyi kormány. Úgy hailjuk, hogy mindkét uj iskola 
megnyílik mar a jövő iskolai évben, amikorra az. új 
állami épületek is fel lesznek áliitva. Azt hisszük, hogy 
a felső járás képviselőjének ezen — egészen csöndben 
véghez vitt —  tevékenysége nem szorul dicséretre.

— Iskolai jégpálya. A turóc-szent-mártoni állami 
iskolák tanulói számára jégpálya készül az. iskolai épü­
lethez tartozó kertben. A munkaiatok vezetését és a 
jégpálya jókarban tartusát Derszib Béla tanár vallalta 
magara. Mint értesülünk, a jégpálya használata a ta­
nulókon kivul a közönségnek is megengedtetik, s ezért 
az igénybe vevő jégsportkedvelök csekeiy dijat fognak 
fizetni, miből a fenntartás költségei fedeztetnek. Öröm ­
mel üdvözöljük e mozgalmat.

—  Kinevezés. A pénzügyi miniszter l'uskás Antal 
besztercebányai pénzügyőri biztost, a pozsonyi pénz- 
ugyiguzgatósághoz főbiztossá nevezte ki. Az uj tőbiz­
tos november hó 29 én költözködött át Pozsonyba s 
hivatalos működését december hó elsején kezdette meg 
újabb állomáshelyén.

Orpheum. Liptó-Szt.-Miklósról irja levelezőnk: A 
helybeli önk. tűzoltó egyesület c hó 23-én a »fekete 
sas* szálló nagytermében tánccá! egybekötött művész 
estélyt rendezett. A nagy teremben terített asztalok 
mellett a számosán megjelent közönség élvezettel hall­
gatta végig a tüzoltó-cgycsület kebeléből alkotott éne­
keseket, bűvészeket stb. Láttunk itt athlcta produkció-
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kát, némajátékosokat stb. Közönségünk már rég nem 
mulatott oly jókedvűen, mint ezen estélyen. Az egye­
sület alparancsnoka ifj. Halló Lajos az egész estélyen 
a színpadok mögött sürgott-forgott és a rendezés körül 
nagy tevékenységet fejtett ki. Az elöadas annyira meg­
nevettette a közönséget, hogy közkívánatra az előadást 
december 2 án ismételni fogják.

— A pozsonyi kereskedelmi és iparkamara érte­
sítése. ( 1538. sz.) Minthogy az angol arúmegjelölési 
törvény (Merchandise Act.) hatálya Zanzibarra is kitér 
jesztetett, figyelmeztetjük az érdekelteket, hogy a Zan- 
zibárba esetleg küldött áruk megjelelősénél az említett 
törvénynek a pozsonyi kereskedelmi és iparkamaránál 
megtudható határozmanyai tartandók meg.

— Medve-vadászat. Lapunk ma egy heti számá­
ban jeleztük ama vadászatot, mely ugyancsak ma egy 
hete rende/.tctett a podhrágyi erdőségekben. E  vadá­
szat eredménytelen volt, a mennyiben a hajtásban nem 
volt medve. Újabban, c hét folyamán a turáni erdők­
ben is látott az erdöőr egy hatalmas mackót, a mint 
a 'vadalma fán lakm arozott; de más emberek is látták 
medvéket a turáni határban és igy pénteken újabb va­
dászat rendeztetett . . . .

— Elfogott tolvajok. A ruttkai csendőrség a múlt 
héten, Kurhajecz József és Eloch János csavargók sze­
mélyében a környéken elkövetett tizenkétszeres külön­
féle lopás tetteseit tartóztatta le. — Az illetők most 
az itteni járásbíróság fogházában várják büntetésüket. 
Az cltoivajlott tárgyak egy része náluk megtaláltatott.

—  Sajat gyermekének gyilkosa. Liptó-Szt.-Miklós- 
ról irja levelezőnk: Király-Lehottán az ottani GrUnstein 
gyermeke megrémülve jelentette szüleinek, hogy az 
udvaron a disznók valami húsfélén marakodnak. A 
szülők nem magyarázhatták meg maguknak, hogy mi­
féle húsdarabok lehetnek ezek és a vérnyomokat kö­
vetve, rájöttek, hogy a disznóólban egy széttépett gyer­
mek hullája feküdt. Minthogy azon gyanú merült fel, 
hogy itt tiltott szerelem gyümölcsének láb alól való 
eltétele forog fenn, kérdőre vonták a nőcselédeket. De 
vallani egyik sem akart, csak miután orvos hiányában 
a bábaasszonyt hitták elő, hogy vizsgálja meg a cse ­
lédeket, arulta el az egyik vonakodása áltál, hogy ö a 
bűnös anya. A vizsgálat kiderítette, hogy a szívtelen 
szolgáló a gyermeket előbb megfojtotta. Most a fog­
ságban büntetését várja.

—■ Az elhasznált levólbólyegek. A szeretet, mely 
uiindfg találékony, amidőn valamely jó  cselekedetnek 
végrehajtása forog kérdésben, úgy találta, hogy az 
elhasznált lcvélbeíyegek alkalmas segédforrásul ajánl­
koznak. Mintegy két év előtt, Belgaországban egy 
társulat keletkezett, mely azt tűzte ki célul, hogy 
negyvenmillió elhasznált levélbélycgnek darusításából 
bejött összeggel Közép Afrikában, a Congo folyam 
mentén, egy keresztény falut alapft, mely a rabszolga­
ságból megváltott 3000 néger számára gunyhókat, 
templomot, iskolát és a hittérítők lakasat foglalna ma­
gúban. E  szándék kezdetben sokak előtt cgyaltalaban 
megvdlósfthatlannak látszék, s ime a mai napig, hála a 
számos jótevők tényleges közreműködésének ! a különféle 
országokból mar több millió levélbélyeg jö tt össze, 
melyeknek eladasa a társulat céljának sikerét reményen 
fölül biztosítja ; mert a bélyegek gyűjtése s az azokkal 
való kereskedés pár év óta nagy lendületet vett s az 
ezen kis céduláknak fölkutatása, eladása, megvétele s 
becserélése manap már az üzleti összeköttetéseknek egy 
fontos agat képezi. Ezek a gyűjtök ahal föl nem 
használható bélyegek bizonyos rakatos müvek előállí­
tásához használtatnak, mely müvekkel dobozok, várak, 
sót kárpitos munkák is díszítőinek. Mily nagy farado- 
zasaba került a türelmes és önfeláldozó lelkeknek annyi 
millió levélbélycgct gyűjteni, amennyi egy a Congo 
mellé tervezett keresztény falunak megalapításához a 
társulat részéröl igéoyeltetik ! De az ó szíves fáradozá­
suk bőven megjutalmazva leszen azon tudatban, hogy 
az ilyen érvénytelen levélbélyegek segítségével a szegény 
afrikai négerek nagy szama a test és a leiek rabszol- 
gaságából szabadul ki. Hisszük, hogy az eddig elért 
szép siker többeknek ösztönül fog szolgálni arra, hogy 
másokat is lelkesítsenek a társulat e szép céljával való 
közreműködésre. S ha önmagok is összegyűjtik s ma­
sokkal is összegyűjtőik azon bélyegeket, melyek leve­
lezéseik, újság es folyóiratok jaratas 1 folytán kezeik közé 
kerültek és kerülnek: semmi kétség sincs az iránt, hogy 
iiy módon annyira ciösegítcndik a hittérités terhes 
munkáját, hogy a ma meg csak szerény arányokban 
építeni célzott faluból idővel egy kis varos valhatik, 
mely a kereszténységnek s a civilizációnak otthona 
gyanánt szolgáland. Minden küldeményt köszönettel 
elfogad Van Mons Alfréd Turóc Szt.-Martonban. N. li.  
Arra kérjük a szives jótevőket, hogy az érvénytelen 
levelezőlapokról a bélyegét ne szakítsak le, hanem, ha 
lehetséges, az egész lapot küldjék be.

— 1848 - 49-iki magyar szabadsagharc története
című illusztrált müvet ad ki Wodiancr 1*. és fiai buda­
pesti könyvkereskedő cég. A munkát, egészen uj ere­
deti források alapján, (irac/.a György ismert nevű iró 
s lapszerkesztő irta, az illusztrációkat pedig gróf Krcith 
Béla, az orsz. 48-  \■, cs creklyemuzeum igazgatója állítja 
össze. A munkában közel 400 egykorú, nagy részben 
sehol meg nem jelent kép lesz bemutatva. Úgy a kitű­
nően megirott szöveg, mint a pompás kivitelű illusztrá­
ciók tekintetében, tehát oly munkát ad ki, mely nem­
csak tárgyánál fogva rendkívül érdekes, hanem hatá­
rozott történeti becsesei bir. Az előfizetési ara egy 
füzetnek 30 krajcár lesz s körülbelül 30 füzetböi fog 
atlani a jelen munka, melynek megszerzésével bizonyara 
minden magyar olvasó luzafias kötelességét teljesiti. Az 
első füzet dcccmher elején jelenik meg, melyet a kiadó 
cég kívánatra bárkinek megküld.

—  Az uj egészségügyi felügyelők. A belügyminisz­
ter arra a sajnos tapasztalatra jutott, hogy a járványok 
terjedésének megakadályozását, a ragályos betegségek 
kiirtárát s általában a közegészségügyi viszonyok javí­
tását a végrehajtásnak miniszteri közeg áltál a helyszí­
nén való ellenőrzése nélkül elérni nem lehet. E  fela­
datoknak pedig a most ren Jelkezésre álló ellenőrző 
közegekkel nem képes megfelelni a miniszter, s ennél 
fogva a miniszter elhatározta az egészségügyi felügye­
lők számának négygyei való szaporítását. Szolgálatuk 
szervezetét úgy kontemplálja, hogy a nyolc felügyelő 
közül hat az ország földrajzi s népesedési viszonyaira 
való tekintettel alakítandó egy-egy kerület közegész­
ségi viszonyainak állandó megfigyelésével és ellenőrzé­
sével a jövőben bízatnék meg és mindenik felügyelő 
kerületét évenként legalább kétszer beutazván, annak 
viszonyaival alaposan megismerkedhetnék.

—  A vadászati- és fegyveradó ellenőrzése céljából 
utasítást adott a pénzügyminiszter valamennyi pénz­
ügyigazgatóságnak haladéktalan intézkedésre az iránt, 
hogy az egyes községekben előforduló adóköteles fegy­
verek adó alá vonassanak, mire nézve a községi elöl­
járók szigorúan utasitandók ; továbbá, hogy a fegyver­
adóra nézve a befizetés nyugtázása ne az adókönyvecs­
kében, hanem a fegyveradó-igazolványon, esetleg a 
vadászjegyen történjék,

— Regáiekötvények a községek vagyonában. A
belügyminiszter a pénzügyminiszterrel egyetértőleg kör­
rendeletét intézett a törvényhatóságokhoz, mint a köz­
ségi vagyonok kezelőihez, a melyben meghagyja, hogy 
a községek és rendezett tanácsú városok tulajdonát 
képező kötményezett regálekötvényeket vétessék fel a 
községek vagyonleltáraiba, azok kamatjövedelmét pedig 
irányozzák elő az évi költségvetésbe. Egyúttal pedig 
meghagyja a törvényhatóságoknak .hogy a mennyiben a 
községek birtokukban levő kötvényeket a közforgalom­
ban levő más értékpapírokra szándékoznak kicserélni, 

laz ilyen irányú határozatokat csak a legritkább ese­
tekben engedélyezzék.

— Almák eltartása. Tudjuk, mily nagy súlyt fek­
tetünk arra, hogy az almákat minél szárazabb állapot­
ban rakjuk e l; csak az a kérdés, vájjon nem visszük-e 
ezt némely esetben túlságba ? így talán elejét veszszük 
a rothadasnak, másfelől azonban a gyümölcs megszá­
rad s héja megráncosodik. A szcllős szobák a lehető 
legrosszabb helyek a gyümölcs clrakására és ha a föld 
felülete alatt, tehát pincékben tartanák az almákat, 
ezek nedvdúsabbak, édesebbek maradnának. Egy ker­
tész ez ajánlatot főleg azért teszi, mert naponként szép 
almákat talál a földben, melyek októberben a fákról 
lehullva, földdel és levelekkel fedettek b e ; ezek, ha 
meg voltak is sérülve, nem mutattak oly nagy rotha­
dást, mint a száraz helyeken elrakottak. Természetesen 
nem lehet remélni, hogy a nedvesen clrakottakat egész­
ségesen lehessen eltartani, de mégis jobb lenne, ha 
gyümölcs-kamraink nem szélmalmokhoz, de pincékhez 
vagy jégvermekhez hasonlítanának. — Az amerikaiak 
és különösen a kanadaiak a gyümölcsnek a legkemé­
nyebb télen épen eltartásában elért sikereit valószínűleg 
azon tény magyarázza meg, hogy ök a gyümölcsöt a 
a föld alatt s nem fölötte tartják el, igy nemcsak vé­
delemről, de elegendő nedvességről is gondoskodva 
van, mely a gyümölcs jó  állapotban maradására múl- 
hatlanul szükséges. \

— A karácsony-ünnepek közeledtével a gondozó 
szülőkre nézve egyre sürgősebbé válik a helyes ünnepi 
ajándék választása. Mikor tehát mint igen ajánlható 
ajándékul —  3 éven felüli gyermekek részére — a 
R ichter-féle horgony-középitöszekrényekre utalunk, jól 
tudjuk, hogy ezzel nem valami újdonságot nevezünk ; 
de épen ez ama nagy és ritka előny ezen játékfoglal- 
kozásnál, hogy soha nem lesz régi. Az eszmegazdag 
bövitősorrend áltál a horgony-kőépitőszekréuy mindig 
új, mivel mindegyik bővitőszekrény újat foglal magában; 
ezáltal még a régi szekrények is mindig becsesebbé és 
fokozottabb szórakoztatóvá válnak. Meszire jutnánk, ha 
ezen játékszer előnyeit itt bővebben ismertetnénk, s igy 
ezennel csak rámutatunk a bécsi F. Ad. Richter  c& Cie. 
cég által kapható illusztrált leírásra és mindenekelőtt 
magara a kőépitőszekrényekre : nagyszerű építő mintái 
a legjobb ajanikozás.

—  Terno. Igen, valóságos ternót csinál az, a ki 
a »Szabad S zó i cimü politikai napilapra előfizet. E  lap, 
mely színes képeivel cisö voit a viiag sajtójában, bá­
mulatos és hihetetlen sok előnyt nyújt előfizetőinek. Első 
sorban ad naponként pompás színes képpel illusztrált, 
minden irányban az igazat kimondó, mindenről kitünően 
értesült lapot két-harom regénynyel a legjobb íróktól. 
E regények közül kettő könyv-alakban  jelenik meg és 
az egyik színes képpel van illusztrálva. Ad továbbá 
hetenként > K oszorú« cimü gazdagon illusztrált szépiro­
dalmi hetilapot és »K alapácst  című élclapot pompás 
karrikaturakkal. Minden negyedéves előfizető kap ezen­
kívül egy kötet becses szépirothilmi müvet legjobb Író­
inktól tetszés szerinti választásban. Úgyszintén egy 
gazdag tartalmú és minden tudnivalót magaban telölelő 
naptárt. De a mit egyetlen egy magyar lap még eddig 
nem nyújthatott, ad a »Szabad Szót előfizetőinek oly 
fényes és nagybecsű ajándékot, mely minden magyar 
családnál hazafi is örömet fog okozni. A * S zabad Szót 
ugyanis hogy visszonozza a magyar olvasóközönségnek 
azt a rendkívüli pártfogást, melyben fennállásának 
aranylag rövid ideje alatt részesült, elhatározta, hogy 
minden előfizetőnek, ki legalább három  hóra fizet elő 
a * Szabad, <Szó«-ra egy »M agyar Történeti A lbu m t-o l
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ajándékoz. Ez album, mely a magyar történetnek egy 
kitűnő iró által írott részét foglalja magában, ötven 
színes k éppel van illusztrálva, melyek mindegyike egy- 
egy remekmű  Az egész mü kiállítása, valóban pazar 
és bátran elmondhatjuk, hogy magyar történet ily pom­
pás, díszes kiállításban még nem jelent meg. A M a­
g y ar Történeti A lbum « természetesen aranyozott disz- 
kötésben lesz, úgy hogy díszét fogja képezni még a 
legelőkelőbb szalonnak is. A »S zabad S zó« ily sokat csak 
azért nyújthat olvasóinak, mert példátlan az a támoga­
tás, melyben a közönség részesíti. A >S zabad S zó« 
ma Magyarországon a legelterjedebb és legkedveltebb 
lapja. Nem is csoda. Az itt felsoroltakat megkapja az 
olvasó, ha 3 , mond : három for in tta l előfizet egy évne­
gyedre bármely naptól kezdve. Most tehát kérdezzük a 
>Szabad Szó*-ra előfizetni nem valóságos ternó-c ?

1 r 0 d a 10 in.
—  Az Athenaeum Képes Irodalomtörténetéből

(szerk. Beöthy Zsolt) megjelent a 12 ik füzet. Nagyobb 
részét Széchy Károly, a kolozsvári egyetemen a mag> ar 
irodalomtörténet tanarának dolgozta foglalja cl Zrínyi 
Miklósról, a XVII. század e nagy alakjárói, ki mint had­
vezér és politikus, költő és hadtudományi iró egyeránt 
kivált kortársai közül, Széchy tanulmánya felöleli egész 
működését, oly széleskörű tudással s oly mélyreható 
Ítélettel méltatván azt, hogy e dolgozat mindenkor szó 
mot fog tenni a Zrínyi irodalomban. A füzet második 
cikkében Rupp Kornél : Gyöngyösi és Listius László 
cím alatt még csak Gyöngyösi életéről szól, összegez­
vén a kutatások eddigi eredményeit. A füzetei számos 
szövegillusztráció díszíti, u. m. Esterházy Miklós nádor 
arcképe. Szigetvár a XV I. században a híres eszéki Ilid 
és erődítmény, melynek elfoglalásához Zrínyinek oly 
nagy dicsősége fűződik. Uj-Zrin vára, melyet a költő 
építtetett és a Zrinyicmlék a kurzsaneci (most Zrinyi- 
falvi) erdőben; a második cikkben eddig Gyöngyösi 
arcképe és alairása. — Külön mellékletül: Geleji K a­
tona híres Öreg Graduálja s Zrínyi Miklósnak egy na­
gyobb alakú remek arcképe van mellékelve a gr. Appo- 
nyi Sándor-íélc gyűjteményből. —  E  szép vállalatból 
minden füzet ára 40 kr. Kapható minden könyvkereske­
désben.

—  Jókai Magyar Nábobjának illusztrált kiadásából 
a 16. (utolsóelőtti) füzet jelent meg az Athcnacumnál 
egy színes aquarcll és számos szövegképpel. A füzet 
ára 40 kr,

N y i 111 é r.
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk 1

Henneberg G. (cs . kir. udvari szül ütő) M e ly e in  
j c y á r a  í f tü r ic * l i l» c n .  privátmegrendelöknek közvet­
lenül sz á llít: fekete, fehér és színes selyem szövete­
ket, m éterenként 4 ö  krtól 11 f r t  6/7 krig  postabér- 
és vámmentesen, sima, csikós, koezkázott és m intá- 
zottakat. damasztot stb. (mintegy 240 külömböző m i­
nőség és 2000 külömböző szin s árnyalatban). Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájczba czím zett levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelm ében ezennel közhírré teszi, hogy a 
tettes turóc-szt -m ártoni kir. járásb íróság  1898. évi 
1292. és 1701. számú végzése következtében Penjas- 
tek Samu s társa jav a ra  Vogel Miklós és Hetly ellen 
157 frt 50  kr., 157 frt 50 kr. s já r . erejéig foganato­
sított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 826 
frlra  becsült mindenféle szobabútorok, zongora, ágy 
s ágynemű, 2 bunda, 1 pherofonból álló ingóságok 
nyilvános árverésen diadalnak.

Mely árverésnek a turóc-szt.-rnártoni kir. já rás­
bíróság 2220/1893. számú végzése folytán 157 frt 50 
kr., 157 frt 50 kr. tőkekövetelés, ennek kamatai és 
eddig összesen 37 frt 10 krban bíróilag már megál­
lapított költségek erejéig Vogel Miklós és Bettynél 
Turóc-Szt. Mái toriban leendő eszközlésére 1893. évi de­
cember ho 13-ik napjanak délelőtti 10 ó rá ja  batáridőül 
kitüzetik, és ahhoz a venni szándékozók oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érinteti ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés m elleit, a legtöbbet ígérőnek becs- 
áron alól is el fognak adatni.

Kelt Turóc-Szí.-M ártonban, 1893 november
Zathureczky Jenő.

kir. jbirósági végrehajtó.

m ------------------------------------------------------a-
“  Köszveny os csuzban szóim doknek ezenm “ 
a legtágabb körók bon

Horgony- Pain - Expeller
elnevezés alatt dics ér'', lóg ismeret* ssé vált Tinct. 
Captnri comji. ajánlókig Ingyen emlékezetbe 
hozva. Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint 
legmegbízhatóbb fájdalomcsillapító hedórzso'é.s 
ismeretes és mindnyájak által, a kik használ­
ták igen k ed vettetik, úgy hogy további különös 
ajánlásra nőin szorul l'vogjo 40 ki . 70 kr. 
vagy 1 f. 20 krnvi non a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony véd­
jegyre ügyelendő, mert csak a vörös horgony­
nyal ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi 
I’ain - Expeller helyben nem volna kapható, 
akkor forduljunk a gyártok gyógyszertárá­
hoz: Kichtor gyógyszertára „az arany 
oroszlánhoz" Prágában vagy Török József 

fll gyógyszerészhez Budapesten.

E szen ciák at
1-11111. rogime mindennemű 
szeszes italok, asztali likő­
rök és különlegességek azon­
nali elhibázhatatlan elkészité• 
sere a legkitűnőbb minőség­
ben szállítok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tiszta eeeteszeneiát 
kellemes izü borecet és kö­
zönséges ecetek gyártásához. 
Leírások és használati utasí­
tások ingyen mellékelteinek.

K i t i l t ó  ( ' l ' O í l m c l I  > c l «  l» 4*A( ‘ S l»  ( *(l  Ö l i  .
Árlapot bérmentve küldök.

P o l l á k  K á r o l y  Fül öp
E s z e n c l á k k ü l ö n l e g e s s é g e k  g y á r a ,  

Megbízható ügynökök kerestetnek.

Valódi párisi különlegessék! F. Iler- 
gtu-rand lils párisi gyárából. Kép­
viselő csakis Keleti .1 liudapest. 
IV.. Koronalicrccg-ulca 17. Gummi 

külünlegosségek jótállás mellett tucat. 1. 2, 3, 4. ő. l> frt. 
halbólyag tucat. 2. 3, 4, 5. t! frt. Iialbólyag guinmi-széllel 
tucat. 5. (> frt. Capollcs amerie. tucat. 3, 4, 5 frt. gyűjte­
mény uraknak 25 drb 250, lo  írtig. B W  E jd o n -á g ! 
Minden hölgynek nélkűlözhetlcn >Diana öv« frt 2.öO—6 
írtig Betegápol&ai cikkek, gyári árakon 1U frtnyi meg­
rendelésnél 10* 6 kedvezmény. Megrendelés pontosan és 
diseréten eszközöltetik. Keleti J. cs. és k. osztr -magyar 
és belga k szab. gyáros Budapest, V I.. Koronaherceg* 

ulca 17. Árjegyzék bérmenlve.

1893. decem ber 3. 4-9. szám .
w  V  V  W V  V  W l f V M f  V  V  W  V  V V

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

T .- f é l e
gyógyszertár

B E C S B E N .  I. K É R  S I N G E R S T R A S S E  15. SZ .  A
»znm goldcnen K eichsapfol*.

V é r t  t a x i i t »  l u l x l i x —o k .  óit,.Ifit, i l l n l á n o s  la b i la r s o k  neve nlntl : ez ntóMji nevel teljes 
joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, 
melyben ezen kitűnő háziszerböl készlet nem volna található.

Számtalan orvos által ezen labdacsok báziszerűl ajánlhatnak és ajánltaltak minden oly bajoknál, melyek 
a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, inájkajok, kólika, vértolulások. aranyér, béltét­
lenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vanak vérszegénység s az altból 
eredő bajoknál is : igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen 
hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyer­
mekek által is minden aggodalom nélkül bevchelok.

A számtalan bálairatból, melyek a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után 
;észségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy

mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta.
Schlicrback, 1888 . október 22-én.

Tekintetes Úr!
Alúlirt kéri. hogy felette hasznos és kitűnő vér- 

liszlitó labdacsaiból isinél í csomagot küldeni szíves­
kedjék. Neureiler Ignác, orvos.

llrascbe, Fjodmk mellett, 1887. szepl. hú 12-én.
Tekintetes Úr!

Isten akarata volt. hogy az Ön labdacsai kezeim 
közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom: Én 
gyermekágyban meghűltem olyannyira, hogy semmi mun­
kát sem voltam többé képes végezni és bizonyára már 
a holtak közt volnék, hu az ön csodálatraméltó lahdn- 
csai engem nem mentettek volna meg. Az isten altija 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy ezen 
labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, a 
mint már másoknak is egészségük visszanyerésére segít­
ségül szolgáltak. Kniíic Teréz.

Bécsújhely. 1887. november 'l-én.
Mélyen tisztelt l r !

A legforróbb köszönctemct mondom ezennel Ön­
nek fit) eves nagynéném nevében. Az illető 5 éven át 
szenvedett gyomorhuriilbnn és vizkórságban, már életét 
is megunta, melyről egyébként le is mondott, midőn vé­
letlenül egy dobozt kapott az ön kitűnő vértisztitó lab­
dacsaiból s azoknak állandó használata folytan tökélc- 
lesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Wcinzcltel Josefa.

Eicliengrabcramt.'Gfolil mellett. I8H5). március 27-én.
Tekintetes III !

Alulírott ismételten kér í csomagot az ön valóban 
hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom 
legnagyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok ér­
téke felelt és azokat a hol csak alkalmam nyílik, a szen­
vedőknek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen hálaira- 
toin tetszés szerinti használására önt ezennel felhatal­
mazom. — Teljes tisztelettel Malin Ignác.

Golschdorf. Kolhacli mellett, Szilézia 1*88. okt. 8-án
T. í  r.

Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsaiból 
egy csomagot I! dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis 
az ön csodálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy 
gyomorbajtól, mely engem öl éven át gyötört, megsza­
badultam. Ezen labdacsok nálam sohasem fognak k i­
fogyni s midőn legforróbb köszönetéinél kifejezem, 
vagyok tisztelettel Zwickl Anna.

Ezen vé-rlisztiló labdacsok csakis a Pserliofer .1.- 
lele az .a ra n y  birodalmi almához" címzett jryóg>- 
szertárbiin Mécsben I.. SinKerxtriiMso 15. az. a. k, . / i l ­
letnek valódi minőségben, s egy 16 szem labdacsot tar­
talmazó doboz áia  21 kr. Egy csomag, melyben ö doboz 
tartalmazlalik. 1 fit 05 krba kerül ; bérmcnlcllcn után- 
vételi küldésnél I fit 10 kr. Egy csomagnál kevesebb 
nem küldetik el.

Az összeg előbbeni beküldésénél m i legjobban 
postautalvánnyal eszközöltetik) bérm cnls küldéssel 
együtt: I csomag 1 Irt 25 kr . 2 csomag 2 frt 30 kr.. 3 
csomag 3 frt 3Ó kr 4 csomag 4 írt 40 kr.. 5 csomag 6 
frt 20 kr. és 10 csomag !l frt 20 krba kerül.

ödve, azokat tovább fogja ajánlani.
■ V "  M l.  Nagy cltcrjedcllségük következtében 

ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt 
utánoztatnak . ennek következtében kéretik csakis I’ser- 
bofer .1 -léle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis 
azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati uta­
sítása a Pserbofer .1 névaláírással fekete színben és 
minden egyes doboz fedele ugyanazon aláírással vörös 
színben van ellátva

ÁfflPPÍl?PÍ l f o w f í p e  gyors és biztos hatású 
utuétóut ówvéé. á - t i . w . ,  legjobb szer minden 
köszvényes és esúzos bajok u. in .: gerincagy Imitálom, 
tagszaggatás, isebias. migraine. ideges fogfájás, főfájás, 
fülszaggatás stb. stb. ellen I frl 20 kr.

gyünk gyö

MilOW WltéttlU
menny i Imjnöve ztö 
jobbnak elismerve 

, lencéveI 2 forint.

Általán
Egv gan

imrliofer .L-töl Evek 
>sszű sora óta vala­
ti orvosok által a leg- 
ian kiállítóit nagy szc-

PAfin Steudel tanártól í.'t és és szúrás 
által okozott sebeknél mérges da­

ganatoknál. ujj kukac, sebes- vagy gyulád! mell vagy 
inás ily  bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva. 1 
tégely 50 kr. Bérinentve 75 kr.

F p ffv h p l P»oi,liol'er .1 io| Sok év óta a fagyos
• ®5 J tagokra és minden idilli sebre, mint

legbiztosabb szer elismerve. I köcsöggel 40 krajcár. 
Bérmi nlvc 65 kr.

TTfilíínpfltf ‘‘gv általam.san ismert kiliinö báziszer bu-
U biiuU oU i . rul, roki . (len

I Üvege,-ke ála 60 M,.. nlV( I ti t 60 k r.
fprágai csöpp,-ki. megronlott gyomor, 
,, z. -m é s/ié s  és mindennemű al- 

testi bajok ellen kitűnő báziszer. 1 üvegcsével 22 kr., 
. 12 üveg 2 frl.

Általános tisztitc-só
minden következményei, 
inorgörcs. gyomorliév. arany

I forint.

It iillr ic li A. W  -tol. Kitűnő
báziszer a rossz emésztés 

főfájás, szédülés, gvo- 
dugulás stb. ellen. 1

Á n £ C l CSCuSwüiZwuHi, I üveg Őo krajcár
P 1 wweflée o'.lon Ezen por megszünteti a 

l  tfl a UwiiUSUUS CíaCXI. lab.zzadást s :.z azáltal 
képződő kellemetlen szagol, épen tartja a lábbelit és 
mint ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
60 kr. Bérmentve 76 krajcár.

ÍvH IW P -^ p W p PW Kitűnő szer golvva ellen. 1 üveg 

<iő krajcár.
H plPft VPfft? Pn’P * P ? P f r . ' 'P  kitűnő gv.igys/. r, gvomor-

detlen emésztésből származó bajoknál. I csomag 1 frt. 
Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az osz­

trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi gyógy­
szerészeti különlegességek raktáron vannak, és a kész­
letben netán nem levők gyorsan és öles .n megsz.ereztolnek.

Postai megrendelések a Icggyors.ihban eszközöltetnek. 
I.a a pénzösszeg előre hekiildrtik ; nagyobb megrendelé­
sek Utánvéttel küldetnek. liérmeutve c sakis oly eset­
ben történik a küld,’—, ha az összeg előre beérkezik, mely 
esetben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek.

Turóc-szt.-m ártoni Magyar Nyomda. —  Moskóczi F e re n c .



I N 9 M M I N I M N M
£  T e s s é k  k é r n i  5!
a >Wiener Gratis Zeitung • -ot. a gazdagon illusz­
trált árjegyzék függelékkel, mely bárkimé lu-rmn-
lesen megküldetik.
Néhány kiváló jutányos áruk, árjegyzékünkből:

Futo-SZÓnyeg, Jaquard-minta, nehéz minőség, mind 
a két oldalon teljesen egyenlő, szép szegély- 
diszszel. Kgy maradvány 10— n  méter hosszú 

fr t 3.45.
Marocco-függöny, két rész, minden sziliben, igen 

szépen feltűnő színes csíkokkal, i függöny 
fr t  1.95.

Bourette-szerelvény, 2 ágy- és 1 asztalterítő, kü 
lönös nehéz minőség, kétszeri szövés, nagyon 
elegáns virag-desínncl, 1 szerelvény . f r t  7 25.

Kave- vagy theaservice. valódi cseh porcelánból, 
pompás díszítéssel, 1 kávés vagy thea-kanna, 1 
tej-kanna, 1 cukor tartó, 6 felső- és 6 alsó-csé 
sze. 1 se rv ice .............................  f r t  3 60.

Valódi ezüst remontoir-ora. jól járó, pompás 
ezüst pancél-lanccal, igen elegáns selvemtokban 

' f r t  8.95.
Cipók, urak vagy hölgyek részére, jó, tartós bor­

ból, szegezett talppal. 1 pár . . . f r t  3.60.
Valódi tajték-szivar és szivarka szipkák, különféle 

csinos kiállításban, művészies figurákkal. 2 drb 
70 kr.

A L T M A N N  S . ,
CKJClnilCN NZÚIIilÚfti ii /.lel

Wien, I., Adlergasse. 14/389.

Melléklet a ..[Ylviilrki (Hl.) 1S0:i. iIi'cimiiIkt ll-ikl sziíimílioz.

1 i L  h e. g |  n.

^OOOOOOOOOOOOOOOOOOO#0 \ l i > | > i U a l o i i  I S S S - h a . i ,

0 Z o n g o r a - g y á r  é s  r a k t á r
Dokinál Károly,

BUDAPEST. IV kér.. Vaci-utca 12. szám.
Hosszú évoki működésem folytán az első gyárak*

Ó ban Hécs, Prága, Boriin, Hamburgban stb. azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy nemcsak Jó . de kiváló hang- 

Q szereket készítek, melyek a legelső tanárok és szakéin- 
0 berek által olyanoknak ismerteitek el. 1
f i  Az összes hangszerek a legújabb szerkezettel, érc- 
» öntésii kerettel, leglinomabb elefántcsont-billentyűkkel 
9 ép oly elegánsan mint gondossággal, csakis állott fából ,  
A áilittatnak e lő ; ennek folytán kitartóságért és kiváló A 
T  hangtarlásérl 5 évi jótállás válla lta lik. T
1  Raktar csakis legkiválóbb gyártmányú zongorák- J 
v nak 300 írttó l es pianinok 270 írttó l feljebb. 0
j Raktára aa összes zaagara alkatrészeknek. §
#<>0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 %

- X )

K ü l ö n l e g e s s e g :  B a r a c k - c o g n a c .

A z  e lső  a lfö ld i c o g n a c g y á r  r észv én y tá r sa sá g  K e c sk e m é te n s

ajánlja kitűnő gyártmányú —#

+-> c o g n s L C - j a - i t , -

5 melyek tiszta borkivonatból készülnek s jelességükért 16 kiállításon kitüntetve
lellek és orvosi tekintélyek állal legmelegebben ajánltalnak.

K ü l ö n l e g e s s é g :  B A R A C K - C O G N A C .
<>

-3 Kapható : T u r v C - S z k - M á r t o i l b l i a .  .-tóbóllesz 1, .  urnái. I , i | l t ó - S z t . - M i k l ó s 0 1 1 ,

Vj W e is e r G yu la  urnái. T l ' C I I C s é l l l K ‘ 1 1 ,  ifj. U zs n ay  Jó zs e f urnái és minden “

A előkelő hazai füszerüzlelben.

M in ta  k í v á n a t r a  in g y e n !  '-s#
V c tc k e d lie t ik  a francia  g y á r tm á n y o k  b á r m e ly ik é v e l.

K H X K X X X X « K X H H H X K H X H K
•OOOOOOOCgOgOOOOOOOOt
q  Hirdetmény. O
q  Ö cH.U/.iiri «•<* npoittoli k irály i írlNÓBÓiick »

o  XV II, a ,  k, államsorsjáték,

Hirdetmény.
-/.iiri «'■* npoMoli király i IVI nő írének

legfelső elhalálozása folytán ezennel mcgindiltatik a O
0  

0

0  melynek tiszta jövedelméből a magyar nemzeti szili- 2  
ház nyugdíjintézete két lizedrészben, a magyar gazd- O  

Q  a-zom-ok or:>zá»<.-. egyeMi|-|... a gyógyult elmebetegek # \  
^  egélyző a budapesti gyérmokbarát-ogylet, V

0-  la ieria -arvanaz. a szainiariiiegyei, nagy-károlyi nő- Q  
'óa. a magyar ké|i/.őmiivé>/.-k n . ug'lij.napja, Q  

Q  a Zágrábban létesítendő llorvát-Szlavi.n or>/.ugo> iavi- #%
Ow  tóbűz egyenkint egy lizedrészben fog részcsitletni. W  

E 1 3282-ben megállapított nye* O
ü  reményei az alább kővetkező játékterv szorint 160,000 Q  
q  forintra rúgnak és pedig: X
X  I főnyeremény {10.000. frt 2 nyeremény w 2.00Qfrt J P
U  I 16.000 ii i i a  | (nx> frt
O  1 ‘  10.000 frt 2(1 -t őlN) frt

1 nyere...ny 6.000fr t 60 - lOOfrl J r
U  I 1.000 frt 200 §2 60 frt 0
Q  1 3.000 frt 3000 lo frt q
a  az összes nyereményt k készpénzben fizettetnek ki. 3?
^  A Ituzas visszavonhatatlanul 1893. DECEMBER Q

W  a m kir. vagyontalan állami hivatalnokok özvegyei 
Q  b ii 'itendö alap, a kolozsvári >Mária
a  ■ arvah.iz. ,1 .................gyei, nagy-károlyi nő-

0  28-an Budapesten történik. 0
U Egy sorsjegy ára ’i  frimi o é van megállapitva. I 

Sorsjegyek kaphatók a lottó-igazgatóságnál Budapesten 
(Pest föváinház félemelet), a hová a megrendelt ára 

— postautalvány mellett előre beküldendő, valamennyi 
Q lottó-, só-és adóhivatalnál: a legtöbb postahivatalnál,
O a tbécsi >Mercur<-nál és minden városban és neve- A  

zetcsebb helységben fc lá llito ll ogyéb sorsjegyáruló w  
Q közegnél. Q

Budapesten, 181)3. augusztus 1-én.

8
8

M. kir. lotto-igazgatóság, q  

• 0000000080800000000 #
8B1B. llkv i sz. 1303.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szeiit-mártoiii kirá lyi járásbirósag mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Jeisovszky 
György és neje szül. Kölnit Máriának Jeisovszky 
András ellent végrehajtás ügyében Kis-Sclmec köz­
ségben fekvő,

1. a kis-sclmeci 35. sz. lljkvbcn I 1—8. sor sz. 
a. felveti s H. 3. és f>. tétel alatt Jeisovszky András 
nevére Va részben irt ingallanságra és annak kiegé­
szítő részét képező úrbéri illetőségre 69.) frtnyi ki­
kiáltási árban. —

2. az ottani 115. sz. tljkvben I. 1—3. sor sz. a. 
felvett s B. 2. és 4. tétel alatt Jeisovszky András ne­
vére #/so részben irt ingat lanságra 364 Irinyi, - cs

3. végül az ottani 153. sz. tljkvben I. í. sor sz. 
alatt felvett s B. 9,. 21., 25., és 26. tétel alatt Jel* 
sovszky András nevére M/io»*öd részben ir t  ingat- 
lanságra 210 frtnyi kikiáltási úrban az árverést el­

rendelte. és hogy a fennehh megjelölt ingatlanság az 
1893. évi december lio 30-ik napjai., *1. e. 10 órakor 
Kis-SelmeG községben a község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is el fog 
adatni.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlan­
ság kikiáltási arának H)°/o-át készpénzben vagy óva- 
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy pedig a bíróságnál lett előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elösmervényt átszolgáltatui.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Turóc-Szt-Mártonban 1893. szeptember li-an.

M e d z i h r a c z k y .
kir. aljárásbiró.

•1123. llkv i sz. 1893.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turócz szt.-mártoni kir. járásbíróság mint tikv i 

balósag közhírré tes/.i, hogy Sztaneczky szül. Dancso

Máriának, Sztaneczky János elleni végrehajtási ügyé­
ben Szlován községben fekvő a szlováni 2. sz. telek- 
jegvzőkönyvhen A. I. 1. sor sz. a. felvett s J.irjabka 
szül. Dancso Kamu Johanna, kiskorú Dancso Kamo 
Mária. Dancso Mária, kiskorú Jarjabka István és 
Sztaneczky János nevére irt 2. számú ház és teleke, 
valamint az annak kiegészítő részét képező urbéril- 
letőségre 250 frt kikiáltási árban az árverést elren­
delte és hogy a lennebb megjelölt ingatlanság az 
1893. évi december ho 29. napján d. e. 10 órakor 
Szlován községben a községházánál megtartandó nyil­
vános árverésen el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan­
ság becsarának 10°/o át készpénzben vagy óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kézéhez letenni.

Kir. jbiróság mint llkv i hatóság.
Turóc-Szt-Mártonbaa, 1893. november 28-án.

Medz i h raczky ,
kir. aljárásbiró.
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